NOTICE OF TENNESSEE COURT INTERPRETER CREDENTIALING PROGRAM RATING Proposals 
FOR SPANISH ORAL EXAMINATION
The Administrative Office of the Courts (“AOC”) seeks rating proposals for the 2008 Spanish Oral Examination for the Court Interpreter Credentialing Program. Court interpretation is a specialized and highly demanding form of interpreting.  It requires skills that few bilingual individuals, including language instructors, possess.  To gain access to other professionals in the field, the AOC became a member of the Consortium for State Court Interpreter Certification (“Consortium”), a group under the auspices of the National Center for State Courts.  Tennessee Supreme Court Rules 41 and 42, which govern the credentialing, appointment, and ethics of Tennessee’s interpreters, were based on model policies provided through the Consortium, but were modified to meet Tennessee’s needs.  The Tennessee Supreme Court adopted these rules on April 25, 2002, and amended them on April 27, 2005.
The Court Interpreter Credentialing Program will be administering the 2008 Spanish oral interpreter examination in March, August, and November to eligible registered interpreters.  We have tested up to 40 candidates per testing cycle.  A registered interpreter has attended an approved two-day ethics & skill building workshop, passed the approved criterion reference examination from the Consortium, passed an oral proficiency interview, passed a criminal background check, and completed a citizenship form and signed interpreter oath.  Registered court interpreters must take the oral examination once per year within their three-year renewal period.  Upon passing all three parts of the oral examination, the AOC lists the interpreter as certified.
We are seeking proposals from qualified persons to rate the 2008 Spanish oral examinations for interpreters.  Candidates must have previous test rating experience, possess federal court interpreter certification and be in good standing, and must reside in a state other than Tennessee.  Rating services shall be provided by a team of raters with lead rater supervision.  Rater supervisors must be approved rater supervisors by the Consortium.  The rating team shall be composed of at least one native English speaker and one native speaker of Spanish.  Our goal is to rotate rating services between two qualified teams per testing cycle in order to expose test candidates to different rating teams.

If you are interested in providing rating services for the 2008 Spanish oral examination, please submit a proposal addressing qualifications, approximate rating turnaround time, rating fees, test re-score fees, travel expenses, and any administrative expenses by January 4, 2008.  Please address proposals and any questions to: 
Sheila K. Morris, Court Programs Specialist
Administrative Office of the Courts

511 Union St., Suite 600

Nashville, TN 37219

(615)741-2687

Fax: (615) 741-6285

Sheila.Morris@tscmail.state.tn.us
